

ЕВРАЗИЯЛЫК ЭКОНОМИКАЛЫК КОМИССИЯ
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Ч Е Ч И М

2016-жылдын «21» декабры	№ 153 			       Москва шаары


Бажылык-тарифтик жөнгө салуунун айрым маселелери жөнүндө 

[bookmark: _GoBack]2014-жылдын 29-майындагы Евразиялык экономикалык бирлик жөнүндө келишимдин 43 жана 45-беренелерине жана Жогорку Евразиялык экономикалык кеңештин 2014-жылдын 23-декабрындагы № 98 чечими менен бекитилген Евразиялык экономикалык комиссиянын Иш регламентине карата № 1 тиркеменин 7-пунктуна ылайык Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеӊеши ч е ч т и:
1. Бажы бирлигинин Комиссиясынын жана Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеӊешинин чечимдерине тиркемеге ылайык өзгөртүүлөр киргизилсин.
2. Жогорку Евразиялык экономикалык кеӊештин «Евразиялык экономикалык коомдоштугунун Мамлекеттер аралык кеӊешинин (Бажы бирлигинин Жогорку органынын) 2009-жылдын 27-ноябрындагы № 18 чечимин күчүн жоготту деп табуу жөнүндө» чечиминин долбоору жактырылсын (тиркелет) жана ал Жогорку Евразиялык экономикалык кеӊештин кароосуна берилсин.
3. Төмөнкүлөр күчүн жоготту деп табылсын:
Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 27-январындагы № 169 «Моторлуу транспорт каражаттарын жасоону жүзөгө ашыруучу чарба жүргүзүүчү субъекттерге алып келүү бажы алымдарын төлөө боюнча тарифтик жеӊилдиктерди берүү жөнүндө» чечими;
Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 25-мартындагы № 211 «Ислам Ɵнүктүрүү Банкынын каражаттарынын эсебинен алып келинүүчү товарларды алып келүү бажы алымдарын төлөөдөн бошотуу жөнүндө» чечими; 
Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2011-жылдын 18-ноябрындагы № 850 «Бажы бирлигинин Тышкы экономикалык ишмердигинин бирдиктүү товардык номенклатурасынын жана Бажы бирлигинин Бирдиктүү бажы тарифинин жаӊы редакциясы жөнүндө» чечими; 
Бажы бирлигинин Комиссиясынын жана Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеӊешинин айрым чечимдерине киргизилүүчү өзгөртүүлөрдүн (Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеӊешинин 2013-жылдын 2-июлундагы № 43 чечимине тиркеме) 3-пункту.
4. Ушул Чечим расмий жарыяланган күнүнөн тартып 10 календарлык күн өткөндөн кийин күчүнө кирет. 


Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеңешинин мүчөлөрү:

	Армения
Республикасынан
	Беларусь Республикасынан
	Казакстан Республикасынан
	Кыргыз
Республикасынан
	Россия
Федерациясынан

	


В. Габриелян
	


В. Матюшевский
	


А. Мамин
	О. Панкратов
	И. Шувалов 




ТИРКЕМЕ 
Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеңешинин 2016-жылдын 21-декабрындагы № 153 чечимине карата


	
	


Бажы бирлигинин Комиссиясынын жана Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеӊешинин чечимдерине киргизилүүчү 
Ө З Г Ө Р Т Ү Ү Л Ө Р 


1. Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2009-жылдын 27-ноябрындагы № 130 «Беларусь Республикасынын, Казакстан Республикасынын жана Россия Федерациясынын бажы бирлигин бирдиктүү бажылык-тарифтик жөнгө салуу жөнүндө» чечиминде:
а) аталышындагы «Беларусь Республикасынын, Казакстан Республикасынын жана Россия Федерациясынын бажы бирлигинин» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык бирликтин» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
б) текст боюнча:
«ББ ТЭИ ТН» деген сөздөр «ЕАЭБ ТЭИ ТН» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
тиешелүү жөндөмөдөгү «бажы бирлигинин Комиссиясы» деген сөздөр тиешелүү жөндөмөдөгү «Комиссия» деген сөз менен алмаштырылсын (преамбуланы албаганда);
тиешелүү сандагы жана жөндөмөдөгү «бажы бирлигине катышуучу мамлекет», «Бажы бирлигине мүчө мамлекет» жана «Евразиялык экономикалык бирликке мүчө мамлекет» деген сөздөр тиешелүү сандагы жана жөндөмөдөгү «мүчө мамлекет» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
тиешелүү жөндөмөдөгү «жеӊилдик» деген сөз тиешелүү жөндөмөдөгү «тарифтик жеӊилдик» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
тиешелүү жөндөмөдөгү «Евразиялык экономикалык бирликтин бажы аймагы» жана «Евразиялык экономикалык бирликтин аймагы» деген сөздөр тиешелүү жөндөмөдөгү «Бирликтин бажы аймагы» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
в) 1-пункт күчүн жоготту деп табылсын;
г) 2-пункт төмөнкү редакцияда баяндалсын:
«2. 2014-жылдын 29-майындагы Евразиялык экономикалык бирлик жөнүндө келишимде белгиленген учурларды албаганда, Евразиялык экономикалык бирликтин Бирдиктүү бажы тарифинин алып келүү бажы алымдарынын коюмдары Евразиялык экономикалык бирликтин бажы аймагына (мындан ары – Бирликтин бажы аймагы) алып келинүүчү жана ар кайсы өлкөлөрдө жасалган (анын ичинде алардын жасалган жери белгиленбеген) товарларга карата колдонулат.»;
д) 3-пунктта:
«Беларусь Республикасы, Казакстан Республикасы жана Россия Федерациясы», «берсин» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык бирликке мүчө мамлекеттер», «берет» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
«Мамлекет башчыларынын деӊгээлинде ЕврАзЭШ мамлекеттер аралык кеӊешинин (бажы бирлигинин жогорку органынын) 2009-жылдын 27-ноябрындагы № 18 чечими менен бекитилген» деген сөздөр алып салынсын;
е) 4-пункт күчүн жоготту деп табылсын;
ж) 5-пунктта:
биринчи абзацта:
«ББ ТЭИ ТН 1701 13 жана 1701 14 субпозициясынын (мындан ары – канттын чийки заты)» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык бирликтин Тышкы экономикалык ишмердигинин бирдиктүү товардык номенклатурасынын 1701 13 жана 1701 14 субпозицияларынын (мындан ары тиешелүүлүгүнө жараша - канттын чийки заты, ЕАЭБ ТЭИ ТН)» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
«алуудан» деген сөз алып салынсын;
экинчи абзацтагы «Казакстан Республикасынын аймагына өнөр жайлык кайра иштетүү үчүн канттын чийки затын алып келүүнүн» деген сөздөр «көрсөтүлгөн тарифтик жеӊилдикти берүүнүн» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
үчүнчү абзацтагы «Бажы бирлигинин Комиссиясына» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык комиссиясына (мындан ары – Комиссия)» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
төртүнчү абзацтагы «бажы бирлигине катышуучу мамлекеттерге» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык бирликке мүчө мамлекеттерге (мындан ары тиешелүүлүгүнө жараша – Бирлик, мүчө мамлекеттер)» деген сөздөр менен, «бажы бирлигинин кант» деген сөздөр «Бирликтин кант» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
бешинчи абзацтагы «Россия Федерациясынын жана Беларусь Республикасынын» деген сөздөр «башка мүчө мамлекеттердин» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
алтынчы абзацтагы «Беларусь Республикасынан жана Россия Федерациясынан» деген сөздөр «башка мүчө мамлекеттердин аймактарынан» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
з) 6-пункт күчүн жоготту деп табылсын;
и) 7-пунктта:
биринчи абзац төмөнкү редакцияда баяндалсын:
«7. 2014-жылдын 29-майындагы Евразиялык экономикалык бирлик жөнүндө келишимде, Бирликтин үчүнчү тарап менен эл аралык келишимдеринде жана Комиссиянын чечимдеринде белгиленген тарифтик жеӊилдиктерден тышкары төмөнкү тарифтик жеӊилдиктер бериле тургандыгы белгиленсин.»;
7.1.1-пунктчанын «а» пунктчасындагы «бажы бирлигинин бирдиктүү бажы тарифинин», «позициялары боюнча бажы бирлигинин катышуучулары» деген сөздөр тиешелүүлүгүнө жараша «ЕАЭБ ТЭИ ТН сынын», «позициялары боюнча Бирликтин мүчөлөрү» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
7.1.8-пунктча күчүн жоготту деп табылсын;
7.1.11-пунктчанын төртүнчү абзацындагы «алар боюнча бажы алымдарынан бошотуу берилген» деген сөздөр «көрсөтүлгөн тарифтик жеӊилдикти колдонуу менен бажы жол-жобосуна жайгаштырылган» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
7.1.15-пунктчанын экинчи абзацындагы «алып келүү бажы алымдарын төлөөдөн бошотуу менен алып келинген» деген сөздөр «көрсөтүлгөн тарифтик жеӊилдикти колдонуу менен бажы жол-жобосуна жайгаштырылган» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
7.1.17-пунктча күчүн жоготту деп табылсын;
7.1.18-пунктча төмөнкү редакцияда баяндалсын:
«7.1.18. Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеӊешинин 2012-жылдын 19-мартындагы № 9 чечими менен бекитилген Атомдук электр станциясын куруунун жана анын кепилдик мөөнөтүнүн ичинде эксплуатациясынын максаттары үчүн Евразиялык экономикалык бирликтин бажы аймагына алып келинүүчү товарлардын тизмегине ылайык Беларусь Республикасынын аймагына атомдук электр станциясын куруунун жана анын кепилдик мөөнөтүнүн ичинде эксплуатациясынын максаттары үчүн Бирликтин бажы аймагына алып келинүүчү товарлар;»; 
7.1.20-пунктчадагы «Бажы бирлигинин Тышкы экономикалык ишмердигинин бирдиктүү товардык номенклатурасынын 8802 30 000 7 жана 8802 40 001 6 коддору» деген сөздөр «ЕАЭБ ТЭИ ТН 8802 30 000 7 жана 8802 40 001 6 коддору» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
7.1.21-пунктча күчүн жоготту деп табылсын;
7.1.22 жана 7.1.26-пунктчалардагы «Евразиялык экономикалык бирликтин Тышкы экономикалык ишмердигинин бирдиктүү товардык номенклатурасынын» деген сөздөр «ЕАЭБ ТЭИ ТНсынын» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
7.2-пунктчадагы «бажы бирлигине катышуучу мамлекеттердин эл аралык келишимдеринде белгиленген бажы алымдарын төлөө боюнча жеӊилдиктер берилет» деген сөздөр «Беларусь Республикасы, Казакстан Республикасы жана Россия Федерациясы ал мүчө мамлекеттердин эл аралык келишимдеринде белгиленген тарифтик жеӊилдиктерди берет» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
7.4-пунктчада:
биринчи абзацтагы «бажы алымдарын төлөө боюнча жеӊилдик» деген сөздөр «тарифтик жеӊилдик» деген сөздөр менен, «мындай жеӊилдик» деген сөздөр «мындай тарифтик жеӊилдик» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
экинчи абзацтагы «Жеӊилдик» деген сөз «Тарифтик жеӊилдик» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
үчүнчү абзацтагы «көрсөтүлгөн жеӊилдиктерди колдонуунун» деген сөздөр «көрсөтүлгөн тарифтик жеӊилдикти берүүнүн» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
к) көрсөтүлгөн Чечимдин 5-тиркемеси алып салынсын.
2. Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 16-апрелиндеги № 247 «Казакстан Республикасынын аймагына кант алып келүүнү жөнгө салуу боюнча айрым маселелер жөнүндө» чечиминин преамбуласындагы «130 «Беларусь Республикасынын, Казакстан Республикасынын жана Россия Федерациясынын бажы бирлигин бирдиктүү бажылык-тарифтик жөнгө салуу жөнүндө» деген сөздөр «№ 130 «Евразиялык экономикалык бирликти бирдиктүү бажылык-тарифтик жөнгө салуу жөнүндө» деген сөздөр менен алмаштырылсын.
3. Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 20-сентябрындагы № 378 Чечими менен бекитилген бажы төлөмдөрүн төлөө боюнча жеӊилдиктердин классификаторундагы (7-тиркеме) «Аталышы» деген графада:
а) коду «АС» позициядагы «Бажы бирлигинин» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык бирликтин» деген сөздөр менен, «Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеӊеши тарабынан бекитилүүчү» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеӊешинин 2012-жылдын 19-мартындагы № 9 чечими менен бекитилген» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
б) коду «АЭ» позициядагы «Бажы бирлигинин» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык бирликтин» деген сөздөр менен алмаштырылсын.
4. Евразиялык экономикалык комиссиянын Кеӊешинин 2012-жылдын 19-мартындагы № 9 «Товарлардын айрым категорияларын алып келүү бажы алымын төлөөдөн бошотуу маселелери боюнча Бажы бирлигинин Комиссиясынын айрым чечимдерине өзгөртүүлөрдү киргизүү жөнүндө» чечиминде: 
а) 4-пункттагы «Бажы бирлигинин» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык бирликтин» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
б) көрсөтүлгөн Чечим менен бекитилген Атомдук электр станциясын куруунун жана анын кепилдик мөөнөтүнүн ичинде эксплуатациясынын максаттары үчүн Бажы бирлигинин бажы аймагына алып келинүүчү товарлардын тизмегинде:
аталышындагы «Бажы бирлигинин» деген сөздөр «Евразиялык экономикалык бирликтин» деген сөздөр менен алмаштырылсын;
таблицанын үчүнчү графасынын аталышындагы «ББ ТЭИ ТН» деген сөздөр «ЕАЭБ ТЭИ ТН» деген сөздөр менен алмаштырылсын.


____________________


ЖОГОРКУ ЕВРАЗИЯЛЫК ЭКОНОМИКАЛЫК КЕҢЕШ



Ч Е Ч И М

20__-жылдын  «__» _________         	№  		                    __________ шаары


Евразиялык экономикалык коомдоштугунун Мамлекеттер аралык кеӊешинин (Бажы бирлигинин Жогорку органынын) 2009-жылдын 
27-ноябрындагы № 18 чечимин күчүн жоготту деп табуу жөнүндө

2014-жылдын 29-майындагы Евразиялык экономикалык бирлик жөнүндө келишимдин 99-беренесине ылайык Жогорку Евразиялык экономикалык кеӊеши ч е ч т и:
Евразиялык экономикалык коомдоштугунун Мамлекеттер аралык кеӊешинин (Бажы бирлигинин Жогорку органынын) 2009-жылдын 27-ноябрындагы № 18 “Беларусь Республикасынын, Казакстан Республикасынын жана Россия Федерациясынын бажы бирлигин бирдиктүү бажылык-тарифтик жөнгө салуу жөнүндө” чечими күчүн жоготту деп табылсын.


Жогорку Евразиялык экономикалык кеңештн мүчөлөрү:

	Армения
Республикасынан
	Беларусь Республикасынан
	Казакстан Республикасынан
	Кыргыз
Республикасынан
	Россия
Федерациясынан





